
ใบความรู้ที ่1 
 

รายวชิาภาษาไทย  รหัส  ท31101      ช้ันมัธยมศึกษาปีที ่4 
เร่ือง    การอ่านแปลความ 
การแปลความ    หมายถึง  การท าความเขา้ใจความหมายของศพัทย์าก หรือถอ้ยค าท่ีไม่ใชก้นัโดยทัว่ไป 
เพื่อให้ 
สามารถตีความไดดี้ และสมบูรณ์ยิง่ข้ึน  การแปลความมีขั้นตอนดงัน้ี 

1. อ่านเร่ืองราวโดยตลอด 1-2 เท่ียว เพื่อใหเ้ขา้ใจเร่ืองราวโดยรวมอยา่งคร่าวๆ 
2. ถา้พบค าศพัทย์ากใหพ้ยายามแปลความหมาย หรือหาความหมายจากพจนานุกรม 
3. เรียบเรียงความคิดหรือขอ้ความท่ีไดจ้ากการแปลความเพื่อใหอ่้านเขา้ใจยิง่ข้ึน 

ตัวอย่างการแปลความ 
 “ข้าพเจ้าพจิารณาดูตามหลกัฐานทีป่รากฏในพงศาวดาร เห็นว่า ชนชาติไทยมีคุณธรรม 3 อย่าง 
เป็นส าคัญ  จึงสามารถปกครองประเทศสยามได้  คือ ความรักอสิระของชนชาติอย่างหน่ึง  ความ 
ปราศจากวหิิงสาอย่างหน่ึง    ความฉลาดในการประสานประโยชน์อย่างหน่ึง ” 
  ถา้พิจารณาขอ้ความน้ีจะพบค าศพัทท่ี์อาจท าใหผู้อ่้านบางคนเขา้ใจเน้ือความไม่ตลอด  ได ้แก  
  พงศาวดาร  วิหิงสา และประสานประโยชน์  ดงันั้นผูอ่้านจะตอ้งแปลความค าศพัทท์ั้ง 3 ค  า ดงัน้ี 

“ พงศาวดาร ”  แหล่งบันทกึข้อมูลทางประวตัิศาสตร์  ในสมัยก่อนใช้หนังสือใบลาน หรือ 
สมุดข่อย ในสมัยหลงัได้จัดพมิพ์ใหม่เป็นหนังสือเล่ม 
 “ วหิิงสา ” หมายถึง  ความไม่เบียดเบียน 
 “ ประสานประโยชน์ ”  หมายถึง   การเอือ้ประโยชน์ ซ่ึงกันและกนั 
ดงันั้น  จึงแปลความเพื่อความเขา้ใจง่ายๆ ไดว้า่  
 “ข้าพเจ้าพจิารณาดูตามหลักฐานทีป่รากฏในหนังสือบันทึกประวัติศาสตร์ เห็นว่า คนไทยมี 
คุณธรรม 3 อย่างเป็นส าคัญ  จึงสามารถปกครองประเทศสยามได้  คือ ความรักอิสระของชนชาติ   

ความไม่เบียดเบียนชึงกนัและกนั และการเอ้ือประโยชน์ซ่ึงกนัและกนั” 
 การแปลความนี ้เป็นข้ันตอนหน่ึงของการตีความ เพราะผู้อ่านจะสามารถตีความได้จะต้อง 
แปลความและเข้าใจเร่ืองราวอย่างครบถ้วนก่อน. 
  



ใบความรู้   เพิม่เติม 
 
เบญจลักษณ์ ค าแปล   ลกัษณะหญิงที่เป็นเบญจกลัยาณี   5 
ประการ  ได้แก่ 
 1.ผมงาม  2.เนือ้งาม  (เหงือก และริมฝีปาก แดงงาม  ) 
 3.ฟันงาม  4.ผวิงาม 
 5.วยังาม    ( งามสมวัย ) 
 
ทศธรรม       ค าแปล  ทศพธิราชธรรม ธรรม 10     ประการ
ของพระเจ้าแผ่นดนิ  ได้แก่ 
 1. ทาน     2. ศีล   

3. บริจาค     4. อาชชวะ ( ความซ่ือตรง)
 5. มัททวะ  (ความอ่อนโยน) 6. ตบะ   ( การข่มกเิลส) 

7. อกัโกธะ    8. อวหิิงสา   
9. ขันต ิ            
10. อวโิรธนะ ( ความไม่ผดิจากธรรม ) 

  



สรุปอ่านแปลความ 
การแปลความใช่ยากอย่างที่คดิ 
ถูกหรือผดิแปลไปก่อนครูไม่ว่า 

หากไม่รู้ขอให้เปิดต ารา 
ศัพท์ทุกหน้ามีให้ค้นอย่าจนใจ 

อ่านคร่าวคร่าวไปก่อนสองสามเที่ยว 
แล้วค่อยเหลียวหาศัพท์ยากหรือศัพท์ใหม่ 

พจนานุกรมเชิญค้นไป 
แล้วสรุปถ้อยค าใหม่ให้สมบูรณ์ 

   ภีรสุ 
 


